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Canadian Student Debating Federation
French National Debating Championships

Fédération Canadienne des débats d’étudiants
Championnat national de débat francophone

January 25, 2025
25 janvier 2025
Dear Provincial Coordinator,
Chère coordinatrice, cher coordinateur provincial,

We are delighted to announce that the CSDF will be the organizers of the annual French National Debating Championships this year, which is to be held from Friday, April 25 to Sunday, April 27 in Montreal, Quebec. The event will be hosted at Lower Canada College. The event will end on Sunday, April 27 such that any flight from 6:00 p.m. and later will be viable. Teams travelling from the west will likely have to arrive on Thursday, April 24.

Nous sommes ravis d'annoncer que la FCDÉ sera l'organisatrice du championnat national annuel de débat francophone cette année, qui se tiendra du vendredi 25 avril au dimanche 27 avril à Montréal, Québec. L'événement se déroulera au Lower Canada College. L'événement se terminera le dimanche 27 avril, de sorte que tous les vols effectués à partir de 18 heures seront viables. Les équipes venant de l'ouest devront probablement arriver le jeudi 24 avril.

The tournament website is located at: (to be updated soon!)
https://csdf-fcde.ca/championnat-national-de-debat-francais/

Le site web du tournoi se trouve à l'adresse suivante : (sera bientôt mis à jour !)
https://csdf-fcde.ca/championnat-national-de-debat-francais/

The format of the event will be in CNDF format with slightly modified speaking times of 7-7-7-7-3-3. All teams will debate two prepared rounds on Friday, followed by four impromptu rounds Saturday. Break rounds starting with quarter-finals are on Sunday. 

Le format de l'événement sera celui du CNDF avec des temps de parole légèrement modifiés de 7-7-7-7-3-3. Toutes les équipes débattront de deux rondes préparées le vendredi, suivis de quatre rondes impromptues le samedi. Les rondes éliminatoires se dérouleront le dimanche commençant par les quarts de finale.





Registration  / Inscription:
The registration deadline will be Friday, April 4. To register, please click the link below. (the prepared topic will also be announced this day)

La date limite d'inscription sera le vendredi 4 avril. Pour vous inscrire, veuillez cliquer sur le lien ci-dessous. (la résolution préparée sera également annoncée ce jour-là)

https://forms.gle/9Y79WJKXSyL7NBk28

We will allow all teams to register who wish to attend, without restrictions on provinces, schools, etc. That said, there are NO independent student entries. The teams entered must either be two students from the same school, OR two students formed on a hybrid team within the same province and with the support of the provincial organization. In either case, teams must be registered by an adult, and students must be chaperoned at all times by someone designated by the school or organization. 

Les critères de participation seront différents cette année, car nous permettrons à toutes les équipes qui le souhaitent de s'inscrire, sans restriction de province, d'école, etc. Cependant, il n'y a PAS d'inscriptions d'étudiants indépendants. Les équipes inscrites doivent être composées soit de deux étudiants de la même école, ou de deux étudiants formés au sein d'une équipe hybride dans la même province et avec le soutien de l'organisation provinciale. Dans les deux cas, les équipes doivent être inscrites par un adulte et les élèves doivent être accompagnés en tout temps par une personne désignée par l'école ou l'organisation.

Judging / Juges:
While we expect to be able to provide some local judges, we are going to ask for at least one judge per 4 teams registered from a province, and a higher ratio would of course be appreciated.

Nous espérons pouvoir fournir des juges locaux, mais nous allons demander au moins un juge pour 4 équipes inscrites dans une province, et un rapport plus élevé serait bien sûr apprécié.

Schedule / Horaire:

Friday, April 25 / Vendredi 25 avril:

3:00 p.m.			Buses from the Best Western Hotel to LCC
15:00				Autobus de l'hôtel Best Western à LCC

3:00 p.m. - 4:00 p.m. 		Arrival at Lower Canada College
15:00 – 16:00			Arrivée, Lower Canada College

4:00 p.m. - 4:30 p.m.		Welcome and Judges’ Debater Briefing
16:00 – 16:30			Séance d’information pour les juges et participants

4:30 p.m. - 5:30 p.m.		Round 1 – Prepared Topic
16:30 – 17:30			1ère Ronde – Résolution préparée

5:30 p.m. - 6:30 p.m.		Dinner 
17:30 – 18:30			Souper

6:30 p.m. - 7:30 p.m.		Round 2 – Prepared Topic
18:30 – 19:30			2e Ronde – Résolution préparée

7:30 p.m. 			Buses to Hotel
19:30				Autobus vers l'hôtel
	   
Saturday, April 26 / Samedi 26 avril:

8:00 a.m.		Buses from the Best Western Hotel to LCC
8:00		Autobus de l'hôtel Best Western à LCC

8:15 a.m.		Breakfast
8:15		Déjeuner

9:00 a.m.		Announce Round 3 Pairings
		Judges Briefing
9:00   		Annonce des groupes pour la 3e ronde
		Séance d’information pour les juges

9:30 a.m. - 10:30 a.m.		Round 3 – Impromptu
9:30 – 10:30  	     	3e Ronde – Impromptue

10:30 a.m.		Announce Round 4 Pairings
10:30  		Annonce des groupes pour la 4e ronde

11:00 a.m. - 12:00 p.m.		Round 4 - Impromptu
11:00 – 12:00      		4e Ronde – Impromptue

12:00 p.m. - 1:00 p.m.		Lunch – Dining Hall
12:00 – 13:00  		Dîner – Salle à manger

1:00 p.m.		Announce Round 5 Pairings
13:00   		Annonce des groupes pour la 5e ronde

1:30 p.m. - 2:30 p.m.		Round 5 - Impromptu
13:30 – 14:30  	    	5e Ronde – Impromptue

2:30 p.m.		Announce Round 6 Pairings
14:30   		Annonce des groupes pour la 6e ronde

3:00 p.m. - 4:00 p.m.		Round 6 - Impromptu
15:00 – 16:00  	   	6e Ronde – Impromptue
4:30 p.m.		Buses Depart for Dinner
16:30		Départ des autobus pour le souper

8:30 p.m.		Buses Return to the hotel
20:30		Retour à l'hôtel en autobus

Dinner will be off-site at a location to be determined. It is expected that all registered participants attend, as this will be provided for all.

Le souper aura lieu hors site à un endroit à déterminer. Il est attendu que tous les participants inscrits soient présents, car il sera offert à tous.


Sunday, April 27 / Dimanche 27 avril:
	
8:00 a.m.		Buses from the Best Western Hotel to LCC
8:00		Autobus de l'hôtel Best Western à LCC

8:15 a.m.		Breakfast 
8:15		Déjeuner

9:00 a.m		Announce Quarter - Finals
9:00		Annonce des quarts de finale

9:30 a.m. - 10:30 a.m.		Quarter - Finals
9:30 – 10:30		Quarts de finale

10:30 a.m.		Announce Semi - Finals
10:30		Annonce des demi-finales

11:00 a.m. - 12:00 p.m. 	Semi – Finals
11:00 – 12:00		Demi finale

12:00 p.m. - 1:00 p.m.		Lunch
12:00 – 13:00		Dîner

12:45 p.m.		Announce Finalists
12:45		Annonce des finalistes

1:00 p.m. 		Finals
13:00		Ronde finale

2:15 p.m.		Announcement of Awards
14:15		Annonce des prix

2:30 p.m.		Departure - Bus to Airport on your own
14:30		Départ - Autobus vers l'aéroport par vos propres moyens

Registration Fee and Meals / Frais d'inscription et repas:
The registration cost will be $250 per person, student or accompanying adult. This fee is the same as last year and is comparable to other recent national events. We planned an inclusive fee that will include busing to and from LCC each day. Lunch will be provided on Saturday and Sunday. A light breakfast will be included on Saturday and Sunday. Dinner is provided Friday and Saturday. The fee will be the same for each student and adult chaperon.

Le coût d’inscription sera de 250 $ par personne, étudiant ou adulte accompagnateur. Ce tarif est le même que l’année dernière et est comparable à celui d’autres événements nationaux récents. Nous avons prévu un tarif forfaitaire qui comprendra le transport aller-retour vers le LCC chaque jour. Le dîner sera servi le samedi et le dimanche. Un déjeuner léger sera inclus le samedi et le dimanche. Le souper est servi le vendredi et le samedi. Le coût sera le même pour chaque élève et accompagnateur adulte.

Hotel Accommodation / Hébergement hôtelier: 
Debaters are responsible for planning their own accommodations for this event. We have arranged a group booking with the Best Western Ville Marie. They have set aside rooms with one queen bed at $150 plus taxes, and two bedrooms at $165 plus taxes. This is where buses will depart from each day, but if you are unable to stay here, there are several other nearby hotels. Please book as soon as possible to ensure availability.

Les débatteurs sont responsables de leur propre hébergement pour cet événement. Nous avons fait une réservation de groupe auprès de l'hôtel Best Western Ville Marie. Ils ont réservé des chambres avec un grand lit Queen à 150 $ plus taxes, et des chambres à deux lits simples à 165 $ plus taxes. C'est de là que partiront les autobus chaque jour, mais si vous ne pouvez pas y séjourner, il y a plusieurs autres hôtels à proximité. Veuillez réserver le plus tôt possible pour s’assurer de la disponibilité.

https://www.bestwestern.com/en_US/book/hotel-rooms.67012.html?groupId=5V7LE5Z1
 

We look forward to welcoming you to Montreal this April, for what we hope will be the largest French Nationals ever.

Nous avons hâte de vous accueillir à Montréal en avril pour ce qui sera, nous l'espérons, le plus grand championnat national francophone jamais organisé.

Sincerely,					Sincèrement,
Chris George					Chris George
President					Président
Canadian Student Debating Federation	Fédération Canadienne des Débats Étudiants

Alexander Beaumont				Alexander Beaumont
CSDF - Director of French Debate		FCDÉ - Directeur du débat francophone
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